
Vážení zákazníci,

spoření může být i zábavné: když položíte minci do misky na žrádlo, posune 
pejsek minci do pokladničky.

Pro Vaši bezpečnost 

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte tento výrobek pouze tak, 
jak je popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením nedošlo k poranění nebo 
škodám. Tento návod si uschovejte pro pozdější potřebu. Při předávání výrobku 
s ním současně předejte i tento návod.

Účel použití
Výrobek je koncipován pro soukromé použití a není vhodný ke komerčním 
účelům. 
Výrobek používejte pouze s mincemi. Bankovky nebo jiné předměty nejsou 
vhodné. 

POZOR:
• Výrobek není hračka. Není vhodný pro děti mladší 36 měsíců. Malé díly. 

Nebezpečí udušení.
• Před předáním výrobku dítěti odstraňte veškerý obalový materiál.  

Nebezpečí udušení.
• Baterie/akumulátory smí do výrobku vkládat a vyměňovat pouze dospělé oso-

by. Pokud používáte akumulátory (nabíjecí baterie), smí se nabíjet pouze pod 
dozorem dospělé osoby a v příslušné nabíječce. Akumulátory musí být za úče-
lem nabíjení vyjmuty z výrobku. 

• Pokud by baterie/akumulátor vytekl, zabraňte kontaktu jejich obsahu s kůží, 
očima a sliznicemi. Případně zasažená místa omyjte vodou a neprodleně 
vyhledejte lékařskou pomoc.

• Běžné (nenabíjecí) baterie se nesmí nabíjet.
• Baterie/akumulátory se nesmí rozebírat, vhazovat do ohně ani zkratovat. 

Chraňte baterie/akumulátory před nadměrným teplem.
• Připojovací svorky v přihrádce na baterie se nesmí zkratovat.
• V případě potřeby před vložením očistěte kontakty baterie/akumulátoru  

a zařízení. Hrozí nebezpečí přehřátí!
• Pokud jsou baterie/akumulátory vybité nebo přístroj nebudete po delší dobu 

používat, vyjměte baterie/akumulátory z přístroje. Zabráníte tak poškození, 
ke kterému by mohlo dojít, kdyby baterie vytekly.

• Vyměňujte vždy všechny baterie/akumulátory najednou. Nepoužívejte záro-
veň různé typy baterií a/nebo akumulátorů, různé značky, baterie/akumuláto-
ry s rozdílnou kapacitou nebo staré a nové baterie/akumulátory. 

• Při vkládání baterií/akumulátorů dbejte na správnou polaritu (+/–).
• Výrobek nepoužívejte, pokud vykazuje viditelná poškození. Nepokoušejte se 

výrobek sami opravit. Na výrobku neprovádějte žádné změny.
• Neponořujte výrobek do vody, chraňte ho před vlhkostí.

Vložení baterií 

1. Sejměte kryt přihrádky na baterie na spodní straně výrobku posunutím ve 
směru šipky (obrázek 4).

2. Vložte baterie tak, jak vidíte na obrázku. Dbejte přitom na správnou polaritu 
(+/-).

3. Nasaďte kryt zpět.

Použití

1. Pro zapnutí výrobku posuňte spínač na spodní straně do polohy ON  
(obrázek 5).

2. Vhoďte do misky na žrádlo minci (obrázek 1). 
Pes zaznamená změnu hmotnosti a pomocí série pohybů začne minci 
posouvat do otvoru (obrázek 2).

• Dbejte na to, abyste nevhodili mince přímo do otvoru. 
�• Velmi malé mince (1 cent) nemusí pes případně zaregistrovat. 
• �Pokud vhodíte několik mincí najednou, mohou se mince v otvoru 

zaklínit.
3. Pro vypnutí výrobku posuňte spínač na spodní straně do polohy OFF.

  M Pro vyjmutí naspořených peněz otevřete víko na přední straně výrobku  
(obrázek 3).

Čištění

  M V případě potřeby otřete přístroj mírně navlhčeným, měkkým hadříkem.

Likvidace

Výrobek, jeho obal a baterie, které jsou součástí balení, byly vyrobeny  
z cenných recyklovatelných materiálů.  
Recyklace snižuje množství odpadu a chrání životní prostředí.
Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností ke sběru papíru, 
lepenky a lehkých obalů.

Přístroje, baterie a akumulátory označené tímto symbolem  
se nesmí vyhazovat do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat samostatně, 
odděleně od domovního odpadu. Elektrická zařízení obsahují 

nebezpečné látky. Ty mohou při neodborném skladování a likvidaci škodit zdra-
ví a životnímu prostředí. Informace o sběrných místech, na kterých bezplatně 
přijímají staré přístroje, získáte u obecní nebo městské správy. Vybité baterie  
a akumulátory musí být odevzdány ve sběrně určené obecní nebo městskou 
správou nebo ve specializované prodejně, ve které se prodávají baterie. 
Kontakty lithiových baterií/akumulátorů před likvidací zalepte.

Technické parametry

Model:				    721 366
Baterie: 		  	 	� 2x LR6 (AA)/1,5 V (Zn/MnO2) 
Doba provozu 
s jednou sadou baterií:		 cca 15 h
Okolní teplota:			   +10 až +30 °C

Informace o přiložených bateriích

Výrobce: CHANGZHOU ANYIDA POWER TECHNOLOGY Co., Ltd. 
No.1 East Road, Lou Xia Industrial Park, Rulin Town, Jintan District, Changzhou, 
Jiangsu Province, PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA  
https://www.anyida-power.com
E-mail: hyx@anyida-power.co 
Model: Daily Max
Datum výroby: 2025/06
Vyrobeno v: Číně

Číslo výrobku: 721 366
Made exclusively for:  

Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany 

www.tchibo.cz
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Vážení zákazníci!

Takto je šetrenie zábavné: Keď dáte mincu do misky s jedlom, pes ju posunie 
do pokladničky.

Pre vašu bezpečnosť 

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok používajte len 
spôsobom opísaným v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam 
alebo škodám. Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie. Ak výrobok 
postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.

Účel použitia
Výrobok je určený na súkromné použitie a nie je vhodný na komerčné účely. 
Tento výrobok používajte len s mincami. Bankovky ani iné predmety nie sú 
vhodné. 

POZOR:
• Tento výrobok nie je detská hračka. Nie je vhodný pre deti mladšie ako  

36 mesiacov. Malé diely. Nebezpečenstvo udusenia.
• Skôr než výrobok dáte dieťaťu, odstráňte všetok obalový materiál. 

Nebezpečenstvo udusenia.
• Batérie/akumulátory môžu vkladať alebo vymieňať výlučne dospelé osoby.  

Keď používate akumulátory (nabíjateľné batérie), tieto sa smú nabíjať len pod 
dohľadom dospelej osoby a vo vhodnej nabíjačke. Akumulátory sa musia pri 
nabíjaní vybrať z výrobku. 

• Ak dôjde k vytečeniu batérie/akumulátora, zabráňte kontaktu s pokožkou, 
očami a sliznicami. Postihnuté miesta prípadne opláchnite vodou a okamžite 
vyhľadajte lekára.

• Nenabíjateľné batérie sa nesmú nabíjať.
• Batérie/akumulátory sa nesmú rozoberať, hádzať do ohňa alebo skratovať. 

Chráňte batérie/akumulátory pred nadmerným teplom.
• Prípojné svorky v priehradke na batérie sa nesmú skratovať.
• Pred vložením vyčistite v prípade potreby kontakty batérie/akumulátora 

a prístroja. Nebezpečenstvo prehriatia!
• Vyberte batérie/akumulátory z výrobku, keď sú vybité, alebo keď výrobok 

dlhšie nepoužívate. Zabránite tak škodám, ktoré môžu nastať pri vytečení 
batérie.

• Vždy vymieňajte všetky batérie/akumulátory. Nepoužívajte rôzne typy batérií 
a/alebo akumulátorov, rôzne značky, batérie/akumulátory s rôznou kapacitou 
ani staré a nové batérie/akumulátory spolu. 

• Pri vkladaní batérií/akumulátorov dbajte na polaritu (+/-).
• Nepoužívajte výrobok pri viditeľných známkach poškodenia. Nepokúšajte sa 

o vlastné opravy výrobku. Nevykonávajte na výrobku žiadne zmeny.
• Výrobok neponárajte do vody, chráňte ho pred vlhkosťou.

Vloženie batérií 

1. Posuňte kryt priehradky na batérie na spodnej strane výrobku v smere 
šípky (obr. 4).

2. Založte batérie podľa vyobrazenia. Dbajte na správnu polaritu (+/-).
3. Kryt znovu nasuňte. 

Používanie

1. Na zapnutie výrobku posuňte spínač na spodnej strane do polohy ON (obr. 5).
2. Do misky na jedlo vhoďte mincu (obr. 1).  

Pes zaregistruje závažie a sériou pohybov začne posúvať mincu do otvoru  
(obr. 2).

• Dávajte pozor, aby ste mince nevkladali priamo do otvoru. 
�• Pes nemusí zaregistrovať veľmi malé mince (1 ct). 
• �Ak vložíte viacero mincí naraz, môžu sa v otvore zaseknúť. 

3. Na vypnutie výrobku posuňte spínač na spodnej strane do polohy OFF.
  M Na vyberanie nasporených peňazí otvorte klapku na prednej strane výrobku 
(obr. 3).

Čistenie

  M V prípade potreby prístroj utrite jemne navlhčenou, mäkkou handričkou. 

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a dodané batérie boli vyrobené z hodnotných materiálov, 
ktoré sa dajú recyklovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné 
prostredie.
Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite na to miestne 
možnosti na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú označené týmto 
symbolom, sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene od 
domového odpadu. Elektrické prístroje obsahujú nebezpečné lát-

ky. Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre životné 
prostredie a zdravie. Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré 
prístroje bezplatne, vám poskytne obecná alebo mestská správa. Vybité batérie 
a akumulátory je potrebné odovzdať na zbernom mieste vašej obecnej alebo 
mestskej správy alebo v špecializovanom obchode, ktorý sa zaoberá distribú-
ciou batérií. Kontakty lítiových batérií/akumulátorov pred likvidáciou prelepte 
páskou.

Technické údaje

Model:				    721 366
Batérie: 		  	 	� 2x LR6(AA)/1,5 V (Zn/MnO2) 
Doba prevádzky 
s jednou súpravou batérií:	 cca 15 hod.
Teplota prostredia: 		  +10 až +30 °C

Informácie o priložených batériách

Výrobca: CHANGZHOU ANYIDA POWER TECHNOLOGY Co., Ltd. 
No.1 East Road, Lou Xia Industrial Park, Rulin Town, Jintan District, Changzhou, 
Jiangsu Province, PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA  
https://www.anyida-power.com
E-mail: hyx@anyida-power.co 
Model: Daily Max
Dátum výroby: 2025/06
Krajina výroby: Čína

Číslo výrobku: 721 366
Made exclusively for:  

Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany 

www.tchibo.sk
www.tchibo.sk/navody
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Drodzy Klienci! 

Oszczędzanie może być zabawne: Gdy do psiej miski zostanie włożona moneta, 
piesek sprawi, że wpadnie ona do skarbonki. 

Dla bezpieczeństwa użytkownika 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować produkt 
wyłącznie w sposób opisany w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzonych obra-
żeń ciała lub uszkodzeń sprzętu. Instrukcję należy zachować do późniejszego 
wykorzystania. W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać również 
tę instrukcję. 

Przeznaczenie 
Produkt zaprojektowano do użytku prywatnego i nie nadaje się do zastosowań 
komercyjnych.  
Produktu należy używać wyłącznie z monetami. Banknoty lub inne przedmioty 
nie nadają się do używania z produktem.  

OSTRZEŻENIE: 
• Produkt nie jest zabawką! Nie nadaje się dla dzieci poniżej 36 miesięcy. 

Drobne elementy. Niebezpieczeństwo udławienia.
• Przed przekazaniem produktu dziecku należy usunąć wszelkie materiały 

opakowaniowe. Istnieje niebezpieczeństwo uduszenia/udławienia. 
• Baterie/akumulatory mogą być wkładane lub wymieniane wyłącznie przez 

osoby dorosłe. Jeżeli stosowane są akumulatory (baterie wielokrotnego 
ładowania), mogą one być ładowane wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej  
i w przeznaczonej do tego ładowarce. W celu naładowania należy wyjąć 
akumulatory z produktu.  

• W przypadku wycieku z baterii/akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą, 
oczami i błonami śluzowymi. W razie potrzeby opłukać miejsca kontaktu 
wodą i natychmiast udać się do lekarza. 

• Nie wolno ładować zwykłych baterii jednorazowego użytku. 
• Baterii/akumulatorów nie wolno rozbierać na części, wrzucać do ognia ani 

zwierać. Baterie/akumulatory należy chronić przed nadmiernym ciepłem. 
• Nie wolno zwierać zacisków przyłączeniowych w komorze baterii. 
• W razie potrzeby należy przed włożeniem oczyścić styki baterii/akumulato-

rów oraz urządzenia. Istnieje niebezpieczeństwo przegrzania! 
• Baterie/akumulatory należy wyjąć z produktu, gdy są zużyte lub gdy produkt 

nie będzie przez dłuższy czas używany. Dzięki temu można uniknąć szkód, 
które mogą powstać wskutek wycieku elektrolitu. 

• Należy zawsze wymieniać wszystkie baterie/akumulatory. Nie wolno używać 
baterii/akumulatorów różnych typów lub marek, a także baterii/akumulato-
rów o różnej pojemności, jak i starych baterii/akumulatorów razem z nowymi.  

• Podczas wkładania baterii/akumulatorów należy zwrócić uwagę na właściwe 
ułożenie biegunów (+/–). 

• Nie wolno używać produktu, jeżeli wykazuje on widoczne uszkodzenia.   
Nie należy również próbować samodzielnie go naprawiać. Nie wprowadzać 
żadnych zmian w produkcie. 

• Nie wolno zanurzać produktu w wodzie. Chronić go przed działaniem wilgoci. 

Wkładanie baterii  

1. Zdjąć pokrywkę komory baterii na spodzie urządzenia, przesuwając ją  
w kierunku oznaczonym strzałką (patrz rysunek 4). 

2. Włożyć baterie zgodnie z rysunkiem.  
Zwrócić uwagę na właściwe ułożenie biegunów (+/–). 

3. Ponownie nasunąć pokrywkę komory baterii. 

Kedves Vásárlónk!

Játékos megtakarítás: Amikor egy érmét tesz az etetőtálba, a kutya beletolja 
az érmét a perselybe.

Biztonsága érdekében 

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések és 
károk elkerülése érdekében csak az útmutatóban leírt módon használja a ter-
méket. Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át tudja 
olvasni. Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda az új 
tulajdonosnak.

Rendeltetés
A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti célokra nem használható. 
A terméket csak érmékkel használja. Papírpénz vagy más tárgyak erre a célra 
nem alkalmasak. 

FIGYELEM:
• A termék nem játékszer. Nem alkalmas 36 hónapos kor alatti gyermekek 

számára. Apró részek. Fulladásveszély.
• Távolítsa el az összes csomagolóanyagot, mielőtt a terméket odaadná egy 

gyereknek. Fulladásveszély.
• Az elemek/akkumulátorok behelyezését vagy cseréjét csak felnőtt végezheti. 

Ha akkumulátorokat (újratölthető elemeket) használ, ezek csak felnőtt felügye-
lete mellett és a megfelelő töltőkészülékkel tölthetők fel. Az akkumulátorokat 
töltés céljából ki kell venni a termékből. 

• Ha az elemből/akkumulátorból kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel, szem-
mel vagy nyálkahártyával érintkezzen. Adott esetben az érintett testfelületet 
azonnal mossa le vízzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz.

• A nem újratölthető elemeket tilos tölteni.
• Az elemeket/akkumulátorokat szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos. 

Óvja az elemeket/akkumulátorokat a túlzott hőtől.
• Az elemtartóban található csatlakozó kapcsokat rövidre zárni tilos.
• Szükség esetén tisztítsa meg az elemek és a termék csatlakozási felületeit  

az elemek behelyezése előtt. Túlhevülés veszélye!
• Vegye ki az elemeket/akkumulátorokat a termékből, amikor azok elhaszná-

lódtak, vagy ha hosszabb ideig nem használja a terméket. Így elkerülhetőek 
azok a károk, amelyeket az elemből kifolyt sav okozhat.

• Mindig cserélje ki az összes elemet/akkumulátort. Ne használjon egyszerre 
régi és új elemeket/akkumulátorokat, illetve különböző típusú, márkájú vagy 
különböző kapacitású elemeket és/vagy akkumulátorokat. 

• Az elemek/akkumulátorok behelyezésekor ügyeljen a helyes polaritásra (+/–).
• Ne használja a terméket, ha sérülések láthatók rajta. Ne próbálja meg  

a terméket saját kezűleg megjavítani. Semmilyen változtatást ne hajtson 
végre a terméken.

• A terméket ne merítse vízbe és óvja nedvességtől.

Elemek behelyezése 

1. Csúsztassa le a termék alján az elemtartó fedelét a nyíl irányába ( 4. ábra).
2. Helyezze be az elemeket az ábrázolt módon. Ügyeljen a helyes polaritásra 

(+/–).
3. Tolja vissza a fedelet.

Użytkowanie 

1. Aby włączyć produkt, przesunąć przełącznik na spodzie do pozycji ON  
(rysunek 5). 

2. Umieścić monetę w psiej misce (rysunek 1).  
Urządzenie wykrywa dodatkową masę i piesek zaczyna przesuwać monetę 
do szczeliny, wykonując serię ruchów (rysunek 2). 

• �Należy pamiętać o tym, aby nie wrzucać monet bezpośrednio do 
szczeliny skarbonki. 

		    • �Bardzo małe monety (np. 1 cent) mogą nie zostać wykryte przez 
urządzenie. 

		    • �Jeżeli wrzucanych jest jednocześnie kilka monet, mogą one ulec 
zablokowaniu w szczelinie skarbonki. 

3. Aby wyłączyć urządzenie, przesunąć przełącznik na spodzie urządzenia  
do pozycji OFF. 
  M Aby wyjąć zaoszczędzone monety ze skarbonki, otworzyć klapę z przodu 
urządzenia (rysunek 3). 

Czyszczenie 

  M W razie potrzeby przetrzeć urządzenie lekko zwilżoną, miękką ściereczką. 

Usuwanie odpadów 

Produkt, jego opakowanie oraz dołączone w komplecie baterie zawierają 
wartościowe materiały, które nadają się do ponownego wykorzystania.  
Ponowne przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia 
się do ochrony środowiska naturalnego. 
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Należy 
wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury oraz 
opakowań lekkich. 

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały oznaczone 
tym symbolem, nie mogą być usuwane do zwykłych pojemników 
na odpady domowe!  
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego 

sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają 
substancje niebezpieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywania i 
usuwania mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informacji 
na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli 
Państwu administracja samorządowa. Zużyte baterie i akumulatory należy 
przekazywać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzucać je 
do specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach handlujących bateria-
mi. Przed utylizacją należy zakleić styki baterii/akumulatorów litowych. 

Dane techniczne 

Model: 				    721 366
Baterie:		  	 	� 2x LR6 (AA) / 1,5 V (Zn/MnO2)  
Czas działania  
na jednym  
komplecie baterii: 		  ok. 15 godzin 
Temperatura otoczenia: 	 od +10°C do +30°C 

Informacje na temat dołączonych baterii 

Producent: CHANGZHOU ANYIDA POWER TECHNOLOGY Co., Ltd. 
No.1 East Road, Lou Xia Industrial Park, Rulin Town, Jintan District, Changzhou, 
Jiangsu Province, PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA  
https://www.anyida-power.com 
Adres e-mail: hyx@anyida-power.co 
Model: Daily Max
Data produkcji: 2025/06
Kraj produkcji: Chiny

Használat

1. A termék bekapcsolásához tolja a termék alján található kapcsolót az ON-ra 
(5. ábra).

2. Dobjon egy érmét az etetőtálba (1. ábra). 
A kutya érzékeli a súlyt, és egy sor mozdulattal elkezdi betolni az érmét  
a nyílásba (2. ábra).

• Ügyeljen arra, hogy az érméket ne közvetlenül a nyílásba helyezze. 
�• A kutya a nagyon kis érméket (1 cent) nem érzékeli. 
• �Ha egyszerre több érmét helyez be, azok elakadhatnak a nyílásban.

3. A termék kikapcsolásához tolja az alján található kapcsolót az OFF-ra.
  M A megtakarított pénz kivételéhez nyissa ki a termék előlapján találhat 
fedelet (3. ábra).

Tisztítás

  M A terméket szükség esetén egy enyhén nedves, puha ruhával törölje le.

Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a mellékelt elemek értékes, újrahasznosítható 
anyagokból készültek. Az anyagok újrahasznosítása csökkenti a hulladék 
mennyiségét és kíméli a környezetet.
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre. 
Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja a helyi 
gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok 
nem kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készülékét 
a háztartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa. Az elek

tromos készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő 
tárolás és ártalmatlanítás esetén károsak lehetnek a környezetre és az egész-
ségre. Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban  
az illetékes települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást. Az elhasz
nálódott elemeket és akkumulátorokat az illetékes települési, illetve városi 
hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó szakkereskedésekben kell leadni.  
Az ártalmatlanítás előtt ragassza le a lítium elemek/akkumulátorok érintkezőit.

Műszaki adatok

Modell:				    721 366
Elemek: 		  	 	� 2 db LR6(AA)/1,5 V (Zn/MnO2) 
Működési idő 
egy készletnyi elemmel:	 kb. 15 óra
Környezeti hőmérséklet: 	 +10 és +30 °C között

A mellékelt elemekre vonatkozó információk

Gyártó: CHANGZHOU ANYIDA POWER TECHNOLOGY Co., Ltd. 
No.1 East Road, Lou Xia Industrial Park, Rulin Town, Jintan District, Changzhou, 
Jiangsu Province, PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA  
https://www.anyida-power.com
E-mail hyx@anyida-power.co 
Modell: Daily Max
Gyártás dátuma: 2025/06
Gyártás helye: Kína

Numer artykułu: 721 366
Made exclusively for:  

Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany 

www.tchibo.pl

Cikkszám: 721 366
Made exclusively for:  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 

www.tchibo.hu
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